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I. IIpeacraBsiHe HA JOKTOPAHTA U JUCEPTALMOHHUA TPYA

Hokropantkara Amupa bap [llajoM € y4uiMIeH CbHBETHUK W IICUXOTEpaneBT. T
CHenuagu3npa B MYJITHUKYJITYpHO 0Opa3oBaHHE, IBYE3WYHO E€BpPEHCKO-apaOCKo oOyueHue,
pa3BUBaHE HA KUTEHCKU YMEHHUS M YCTOWYMBOCT, YUCHE Upe3 MPEKUBSBAHE, Jal() KOyUHHT.
JlokTopaHTKkaTa nMa O6akaiaBbpcka CTETICH 0 MeAaroruka 3a paHHa JeTcka Bb3pacTt, Konex mo
obpasosanue ,,JleiiBug Memnn®; Maructspeka cremner mo OGpa3soBaTenHO KOHCYITHPAHE H
CrnepnuruioMHa KBanudukanus 1Mo oOpa3oBaHWE, OT YHUBEpCUTET , Anam MuikeBud™,
ITo3uan, ITomma.

JlucepTarusaTa ¢ MOCBeTeHa Ha JABYEe3HYHOTO YUMIHIIE ,,PhKa 3a ppka“ B Mepycanum, Koeto e
MMOHEePCKa UHCTUTYLIMS, CIIeUesiia 3HAaYUTEeIHO MEXIyHApOJHO BHUMaHKe. B nucepranusra
ce MpaBy MHOTOCTPAHEH U LSUIOCTEH Mpervie]l Ha YYHINIIETO, KaTo Ce aHalu3upar HadYMHUTE,
10 KOUTO MPAKTUKYBAIIUTE CIEIUATUCTU U APYTHU 3aUHTEPECOBAHU CTPAHU Ca CE€ CIPABWIH C
JpaMaTHYHUTE MPOMEHH, HACTBIIMIK B M3paen Kato 110 U B MepycanuM Mo-KOHKPETHO OT
2010 1. Hacam. YUmmIeTo mpecTaBisaBa 3a0€IeKUTENICH MPUMED 3a IBye3WYHO 00pa3oBaHue,
BKJIIOYBAILIO apabu U eBpeu — (PeHOMEH, KOMNTO OCTaBa M3KIIOUUTEIHO PAIBK B U3PAEICKOTO
o0mecTBO, 0COOEHO B HACTOAIATA €MOXa Ha HapacTBalla MOJSPU3ANUS U KOHQIUKTH.
JIBye3u4HOTO yuuiuine ,,Ppka 3a ppka“, cp3mageno npe3 1997 r., npeanara oOpasoBareseH
MOJIeJ, KOUTO OCHUTYpsIBa JIBYE€3HMYHO OOydeHHE HAa apaOCKH M MBPHUT 3a MpUOIU3UTENHO 670
YUEHHUILIU OT AeTcKa rpaauna 1o 12-tu kinac. OCHOBHUSAT MOJIXO/T HA UHCTUTYLUATA ce GOoKycupa
BBPXY HAChpPUABAaHETO HAa PABEHCTBOTO MEXIY €BpEHCKHUTE W apabCKHUTE YUYEHUIM upe3
BHHUMATEIHO CTPYKTypUpaHa oOpazoBareliHa paMKa. B HadamHara 4acT BCEKH KJlac MOAIbpKa
paBHO pasjiefieHHe MeXay eBpeicKU U apabCKH y4eHUIH, KaTo 00y4YeHHETO Ce OCUTYpsBa OT
CbBMECTEH IMPENOAABATEICKH €KHIl, CBCTOSI C€ OT €IUH EBPEeHCKU U eauH apabcKu
npenopaasaren. To3u MoJieN ¢ iBamMa yUnTeNH FapaHTHPa, Y€ YPOLUTE ce MPOBEXIaT U Ha JABaTa
€3MKa, KaTo BCEKU IIPEINOaBaTell U3I0JI3Ba POAHMS CU €3UK, KaTO ChLIEBPEMEHHO MOAIBPKA

IIeJarorn4ecKa CbIIACYyBaHOCT U KYJITYpHA YyBCTBUTEIHOCT.



O6pazoBarennara ¢guinocodus, 3ajierHajga B OCHOBaTa Ha IEWHOCTTA Ha YYMJIMINETO, HAOJsATa
Ha CH3JIaBAaHETO HA Cpefla, B KOSTO YUYCHHUIIUTE Pa3BUBAT CBOOOIHO BIaICCHE KAaKTO Ha apaOCKH,
Taka U Ha UBPUT. AHTOKUMEHTHT HA YUWIUIIETO KbM aKaJIeMUYHU MIOCTHKCHHSI CE OTPa3siBa B
OCHUT'ypsIBAHETO Ha MAaJIKU KJIacOBe, OOMKHOBEHO C He MoBeuye OT 24 ydyeHUIM Ha Kiac, C
MakcuMalieH mpar ot 30. Y4uwiumero noaabpka MOJUTHKA HAa OTBOPEH MPHEM, KOSTO
MIPUBETCTBA YUYCHUIIU OT BCHUKH CETMEHTH Ha €BPEHCKOTO U apaOCKoTO o01iecTBo. Pemenusra
3a MPUEM HE 3aBHCAT OT (DMHAHCOBOTO MOJIOKEHUE HA CEMEHCTBOTO MM HM3UCKBAaHUATA 32
aKaJIeMUYHU TECTOBE, KaTO €MHCTBEHUT KPUTEPUIA € ChIVIACHETO C OCHOBHMSI 00pazoBaTesieH
€TOC Ha MHCTUTyUusATa. [[pUHIKUITBT HA PaBEHCTBO, THIKYBaH B HAM-IIUPOK CMUCHI, CIYXKHU
Kato (yHIaMEHTaJTHAa IEHHOCT, JOKaTo COIMAaTHOTO MHOrooOpa3ue ce Bb3IpueMa KaTo
oboratsiBaiy  (hakTop B 00pa3oBaTeNHUS OMNHUT, B CHOTBETCTBHE C MPHUHIMIIATE HAa

MYJTHKYJITYPHOTO 00pa3oBaHue, ouepTanu oT bankc u Makruii bankc (2004).

HBCJ’ICI{OB&TCJ’IK&T& H3I'bJIHABA BaXXHATa POJIA Ha NCAArorid€CKu CbBCTHUK W B HU3CJIICABAHETO
BKJIIOYBa O6H_II/IpHI/ITe CH 3HaHuUd ©W JO0CThII OO0 BBIPOCH KAaTO HAYUHUTEC, IO KOUTO

npenoaaBaTCIUTC B YUYUIIUIICTO CC CIIPABAT C BBHINHUTC TPYAHOCTHU.

OcHoBHaTa meJa Ha JuceprauusTa € Ja pa3depe W OMuIle ONepaTUBHUTE MEXaHU3MHU Ha
YUYMIIUIIETO B PAaMKUTE Ha MO-IIMPOKHUS 00pa30BaTENIeH M COLMATHO-KYJATYPEH KOHTEKCT, B
KOWTO TO (pyHKUIMOHMpa. M3cnenBaHeTo ce CTpeMH Jia MPOyYH KaK 3aBbPUIMIUTE Bb3IpHEMaT
BB3/ICHCTBHETO Ha OOPa30BaHMETO CH BBPXY HACTOSIIUS CH JKUBOT U HMHTEPKYATYPHOTO
pa3buparencTBo, Ja OLUEHU POTUTEIICKUTE ITIeJHU TOYKA OTHOCHO BIMSHHETO HA YUWIIHILETO
BBbPXY OTHOLIEHHETO Ha JieiaTa KbM KyJITypHOTO MHOT00Opa3ue U ChbBMECTHOTO ChIIECTBYBaHE
U Ja aHaJu3HMpa IVIEJHUTE TOYKM Ha MpEnojaBaTeIUTe OTHOCHO IPEIU3BHKAaTeICTBaTa U
YCIEeXUTE HA MPUIJIATAaHETO HA JIByC3UYHH U MYJITUKYITYPHH Y4eOHU MPOrpaMu B KOH(IUKTEH

00IIIECTBEH KOHTEKCT.
3ajaum Ha qUcepTalUATA:

1. la ce mpoyun Kak 3aBbPIIMIMTE ABYE3MYHOTO YUWIMILE ,,PbKa 3a pbKa“ Bb3IpHEMAT
BB3/ICHCTBHETO HAa 0OpPa30BAHUETO CHU BbPXY HACTOSALIMS CH KUBOT M HHTEPKYITYpPHOTO CH

pazOupaTencTBo.

2. Jla ce oueHM BB3MPUATUATA HA POAUTEIUTE OTHOCHO BIMSHHETO HA YYWJIMILIETO BBHPXY
OTHOILIEHUETO Ha JIellaTa UM KbM KyJITYPHOTO MHOT00Opas3ue U ChbBMECTHOTO ChIIECTBYBaHE U

Ia ce paz0epar MpUYMHHUTE UM Ja n30epaT 1a U3NparsaT Jelara CH B TOBA YUHIIHUILE.



3. Jla ce aHanM3Upar NICAHUTE TOYKHU HA IPENOJaBaTeIUTe OTHOCHO MPEIN3BUKATEICTBATA U
yCIIEXUTE Ha MPUJIATAaHETO Ha JIBye3MYHa U MYJITHUKYIATYpHA ydeOHa mporpaMa B KOH(IUKTEH

00LIIECTBEH KOHTEKCT.

4. Jla ce mpeaocTaBsIT MPAKTUYECKU UJCH 3a MPAKTUKYBAIIWTE B YUMUJIUIIETO M B MOAO0HU
WHCTUTYIMH 3a MOA00psIBaHE HA IPAKTUKUTE 32 MYJITHKYJATYPHO 00pa3oBaHKE Bh3 OCHOBA Ha

OIUTA U PE3YJITATUTE B YUWIIUILETO.

LleHTpanHUAT U3CIEI0BATENCKU BBIPOC, HACOYBAIIl TOBA U3CIIEABAHE, ce (POKycHpa BbPXY TOBa
Kak 00pa30BaTeIHUSAT IEPCOHAT U PHKOBOJCTBOTO Ha IByE3UYHOTO yUmIumle ,,Ppka 3a ppka® B
Mepycanum ce CHpaBAT C yCIOBHATA HA BHHIIHM HEONArONpHATHH (AKTOPH, KaTo
€IHOBPEMEHHO C TOBa C€ CTPEMST Ja Ch3JajaT MYIATHKYJITYPHO, €raJluTapHO Oe30MacHO

MPOCTPAHCTBO B MO-IIUPOKHUS KOHTEKCT Ha KOH(IMKT U COLIMATHO HANPEKEHHE.

N3caenoBaresnckara xunore3a npeaBk/a J1a ce IeMOHCTPUpPA, Y€ 00pa30BaATEIHUSIT MOAEI
Ha JIBY€3UYHOTO YUUJIUIIE ,,PbKa 32 pbKa* 3HAUUTEITHO MOA00PsIBA pa30UpaHETO U MPUEMAHETO
Ha KyJATYpHOTO MHOrooOpasue OT CTpaHa Ha 3aBbPIUMWINTE, BIUSAEC MOJOXKHUTEIHO BbPXY
BB3IPUATHATA HA POOUTEIINTE 3a UHTEPKYITYPHATE OTHOIICHUS U IIPEAOCTAaBA Ha IIEpCcoHaIa
e(eKTHBHU CTpaTeruy 3a yIpaBlIeHHEe Ha MYJITUKYJITYpHa 00pa3oBaTeliHa Cpe/ia, Karo 1Mo TO3U
HAuMH JONpHUHACS 3a MOAOOpsABAaHE HA HMHTEPKYITYPHUTE OTHOLICHHUS MEXIy BCHUKHU

3aMHTEPECOBAHU CTPAHU.
Metomoaorus

ToBa e eTHorpadcko u3cienBaHe ¢ KaUeCTBEHU METO/IU, 3a J1a IPOYYH JaJId U KaK JIBye3UYHOTO
yuwmine ,,Ppka 3a ppka*“ ycrnemHo HW3ITBIHSABA CBOSTA COLMAHA M O00pa3oBaTelIHa MHUCHS.
KauecTtBenara eTHorpagcka MeTononorus oeme n3dpaHa 3a Ta3u AUCEPTALUS [TOPAAN HEUHUTE
BCEOOXBATHU U3CJIEIOBATEIICKH Bb3MOXKHOCTH. ETHOTpadusiTa € mupoKo npru3HaTa KaTo BUACH
Ka4eCTBEH MOIXOA B coruoyorusta u obpazoBanuero (Morrison & Pole, 2003), xoiito
MO3BOJISIBA HA W3CIIEAOBATENIUTE Aa UIEHTUGUIUPAT TEMH, TEHICHIIMN U COLMATHU SIBICHUS
4pe3 ACTAMITHO MPOyYBaHE U TeHEpPHpaHEe HAa TEOPUH, & HE Upe3 TeCTBaHE Ha XUIOTE3H, KAKTO
TOBA C€ W3IOJI3BA B KOJMYECTBCHUTE M3CICIOBATEIICKA METONONIOTUH. TO3H MOIXO/ BKIIOUYBA
HapaTuB, KOHTEKCTyaJleH JOKJIaJ OT HaONIoeHHe C y4yacTHe M IAbJIOOYMHHU HHTEPBIOTA C

KJIIFOYOBH 3aUHTCPECOBAHU CTPAHHU.

[ToxGopBT HA yYaCTHUINTE B MPOYYBAHETO CJIC/IBA MPUHIUIINTE Ha KAYECTBEHOTO N3CIIEABAHE,
KaTo ce (poKycupa BbpXy JIMLA, CHOCOOHU J1a MPEJOCTaBAT OOraTH U MOAPOOHU pa3Ka3H 3a CBOSI

OIIMT B KOHTCKCTA Ha H3CJICABAHCTO. y‘-IaCTHI/II_[I/ITC ca I/I36paHI/I Bb3 OCHOBA Ha TAXHATa



YyBCTBUTEIHOCT, IPOHULIATEIHOCT, pe(pIeKTUBHU CIIOCOOHOCTH U KeJlaHUE /1a JOoTpuHecarT 3a
u3cienoBaTesickusi mpoekT. KpaliHara wu3Bajka BKJIIOYBA WIECTHAMECET CJIYKHTENH,
MPEICTABISIBAIA  PA3IUYHN  (QYHKIMKM B YYWINIIETO, BKIIOUYUTEIHO KIACHU YUYUTEIH,
[IPENoJaBaTeI MO MNPEAMETH, AUPEKTOPHM HA YYMIIWIIA, NEAArOTMYECKH CHBETHULU U
3aMECTHUK-IUPEKTOPU. B npoyuBaHETO yyacTBaT U AeceT POAMTEH, PA3IpPEACIICHH TOPABHO
MEXy €BpeHCKHU 1 apaOCKH ceMeicTBa, MoJ0paHy Bb3 OCHOBA HA 3HAYMTEIHOTO UM Y4acTHE B
YUYWIHIIHUATE AeiiHOCTH. IHTEepBIOMpaHU ca 0ceM 3aBbPILUIIHU, IPEICTABISBALIN Bb3TUTAHUIIN

ot Bumyck 2012-2014, oTHOBO pa3npeesieHH MOPaBHO MEXKTYy apaOCKH B €BPEUCKH TTPOU3XO]I.
JdoxTopcka Te3a

W3cnenBaHero MOKa3Ba IIOJIOKUTETHO BB3ACUCTBHE Ha TMPAKTUKUTE 32 MPHOOIIABAIIO
o0Opa3oBaHMe B MYyATHKYITypHa yUYWJIMIIHA Cpela, KaTo MoadepTaBa Kak IMPEToAaBaTeInTe,
YUYEHULUTE U POAUTEIUTE CU ChTPYAHUYAT, 32 J1a Ch3JaJaT 4YyBCTBO 3a IPUHAUIEKHOCT. Upes
€THOrpa)CKU M COLMOIOTHYECKU KaueCTBEH IMOJIX0/1 M3CIIEABAHETO YIaBs KUTEHCKUS OMUT Ha
YUMIIUIIHATA OOIHOCT, KaTo MOoJ4YepTaBa CTPATETHMH, KOUTO HAChpPYaBaT PABEHCTBOTO H
KyJATYpHOTO pa30MpaTesICTBO. YYUTEIUTE IEMOHCTpUpaxa aaTUBHU METO/IU, KaTo HallpUMep
MHTErpUpaHe Ha PA3IMYHU KyJATYpPHH IVIEIHU TOYKU B yueOHATa Imporpama U HachbpuaBaHE Ha
OTKPUT JIUAJIOT 3a MPEONOJISIBAHE HA PA3NMUMATA. Te3U NPAKTUKU ca KIFOUOBHU 3a HAChPYABAHE

Ha B3aMMHO YBAXXCHHUC U MPUCMAHC CPCA YUCHUILIU C PA3JIMYCH TPOU3XOL.

JIbArOCPOYHOTO BB3/ACHCTBHE HA MYJITHUKYJITYPHOTO 00pa3oBaHUE c€ OKa3Ba Hal-OYEBUHO B
MOJXOANTE Ha 3aBBPUIMINTE KbM pa3pellaBaHETO Ha KOH(MIMKTH M TEXHHUS aHTAKUMEHT 3a
JUAJIoOr JOPH IpU TPYIAHHU OOCTOSATENCTBA. BMecTo na m30sarear TpyIAHHM pa3roBOpU WMIIM Ja
3aeMar MOJIIPU3UPAHU IIO3ULUM, 3aBBbPLIMIUTE ONUCBAT THPCEHETO HA BB3MOKHOCTH 3a
KOHCTPYKTHUBHO B3aUMOJCHCTBUE OTBBJ Pa3IMUMATA. Ta3u OpueHTalus KbM M3IPaKJaHe Ha
MOCTOBE M JTMAJIOT IPEJCTABIABA 3HAYMTEIEH NPHHOC 32 M3PAEICKOTO OOIIECTBO, KBAETO
10J0OHM YMEHHI 4ECTO JIMIICBAT B yOnuuHMs 1ucKypc. Ilokazanu ca ¥ pa3IMyHu HallMOHATTHU

" PCIIMTMO3HU ITPASHULIU U TAXHOTO oTOeIIsI3BaHE.

bpaemnre HACOKM Ha M3CIIEABaHE, MPENJIOKEHN OT TOBA MPOYYBAHE, BKIKOYBAT HAIIBKHO
IIPOCJICAABAHE HA PE3yITATHTE Ha 3aBBbPIIMWIATE 32 MPOABDKUTEIHU NEPUOIU OT BPEME,
CpaBHUTEJICH aHAJIN3 HA MYJITHKYJITYPHUTE 00pa30BaTEIIHU MMOAXOIU B PA3TUYHN HALIMOHAIHU
KOHTEKCTH M H3CIEJBaHE Ha YCIIOBHSATA, NMPU KOUTO MYJITHKYJITYPHHUTE OOpa3OBaTECIHH
MHOBaLlMM Morar Ja ObJaT pa3lIMpeHH, 3a Jla MOBIMSAT Ha IHO-IIMPOKUTE 0O0pa30BaTEIHU

cuctemu. TakuBa m3cienBanusi OMxa MOTJIM Ja JONPHHECAT 3a MO-I[JIOCTHO pa3OupaHe Ha



possiTa Ha 00pa30BaHMETO B HACHPYABAHETO HA COIMATHOTO CONMKaBaHE B pPaMKHTE Ha

pa3HOOOpa3HUTE IEMOKPATUIHH OOIIECTBA.

W3Boaure OT W3CieIBAaHETO TOTBBbpXkAaBaT (yHIAMEHTalIHAaTa MPEIIOCTaBKa, de
06p3.30BaTeJIHI/ITe HHCTUTYIIUX HMAT KAKTO BB3MOXHOCTTA, TdKa W OTTOBOPHOCTTA [ad
MOATOTBIT MJQJUTE XOpa 3a KOHCTPYKTHBHO TPa)XJTaHCKO ydYacTHE B pa3sHOOOpa3HU
JEMOKpaTUYHU oOmiecTBa. B epara Ha HapacTBamia TJIoOaJIHA MOOWIIHOCT, KYJITYPHO
MHOrooOpa3sue ¥  HWHTEPKYJITYPHH KOHTaKTH, KOMIIETCHIIMUTE, pa3BUBaHU  4Ype3
BHCOKOKAYECTBEHO MYJITHKYJITYpPHO 0Opa3oBaHWE, CTaBaT OT ChHINECTBEHO 3HAYCHHE 3a
€(EeKTUBHOTO TPAKIAHCTBO U COIMAIHOTO cOymxkaBaHe. OMUTHT HA YUYWIMINETO ,,PbKa 3a
phKa“ Mokas3Ba, 4e MOJOOHHW 00pa30BaTEIHM TOIXOAW, Makap U TPYAHH 3a TpUTIATaHE H
MOJUTbPIKaHe, TIOATOTBST 3aBBPIIMINTE, KOUTO ca MO-J00pe MOATOTBEHH Ja JOTpPUHECaT 3a

MUPHH U IPOCIIEPUPAIN MYJITUKYITYPHH OOIIECTBA.

II. Ouenka Ha TUCEPTAIMOHHUSA TPYI

Cepro3HO TOCTOMHCTBO Ha JHUCEpPTALUATA € CHCTEMATHU3alUATa Ha Pa3IWyHU KOHIIEMIUH,
KOUTO TIPEACTaBIISIBAT COLIMOJIOTHYECKO OCMHCISHE Ha MYJITHKYJITYpHHUS 0OpazoBaTelcH
MOJI€N — YYMJIMIIETO ,,pbKa 3a pbka“ B M3paen. B nombiaHeHue, cMAraM, 4e Temara U
HAaIllpaBEHUTE DPa3ChXKIACHUS B JUCEPTALUATA Ca C AKTyaJIHO M MHOBATHBHO 3BYy4YEHE, MMa
M3pA3€HO aBTOPCKO IMPUCHCTBUE M HANPABEHHM OLICHKH, ApryMEHTHUPAHO ca IpPEACTaBEHU
pa3IMYHU KOHIIETLWHU, Bb3TJIeNU, MOAEIN U HJIeU, KOUTO MoadyepTaBaT (OKyCHpaHOCTTa Ha
IUTOCTHOTO H3nokeHue. CrienuanHo TpsOBa Ja moadepras eMIUpHYHaTa padoTa, KaKTo H
aHAJIM3bT Ha IOJIyYEHUTE PE3yJITaTH U HamlpaBeHUTe M3BOAU. llojkpemsiM m3BeneHara OT
Awmupa bap [Ilamom HE0OXOAMMOCT OT CHOJEISTHE HA HATPYIAHUS ONMUT OT TOBA YYHJIMILEC B
JIPYrd HAlMOHAIHM KOHTEKCTH, KAKTO W CIOJENISIHE HAa MO3UTHUBHUSA ONUT U IOCTUTHATH
pe3yaTaTi, KOUTO ca OT TOJIsIMO 3HAUEHHUE 32 Pa3BUTHETO HA OOIECTBOTO U 00OPa30BaHHUETO.
Ilpuemam HampaBeHaTa CcaMOOLEHKA Ha HAyYHUTE W HAYYHO-NIPWIOKHUTE MPUHOCH B

JTUCEPTAITMOHHUS TPY/:

1. Tasu mOKTOpCKa AUCEpTaIMs MPEACTaBs MPBOTO ISUIOCTHO €THOTpadCKO M3CIEIBaHEe Ha
JBYE3MYHOTO YUYWIHIIE ,,PbKa 3a ppka“ B Mepycamum, npeiaraiku 3a1b10049eH aHAIM3 Ha

MYJITHKYJITYPHOTO 00pa30BaHKE B €THO Pa3/IeIeHO 0OIIECTBO.



2. T npenocTaBst OpUTMHAIHU KaYECTBEHU JAaHHU OT MPENOJAaBaTENN, POJAUTENN U 3aBbPILIIN
YUWJIMIIETO, Pa3KPUBAWKK KaK JBYE3UYHOTO U MYJITHKYJITYPHOTO 00pazoBaHue (GyHKIIMOHHpA

Ha MMPAaKTHKa B PaAMKUTC Ha CJIOKHA COLMAJIHA U MMOJIUTUYICCKA PCATHOCT.

3. Upe3 mpuiaraHe Ha BBTpeIIHa eTHorpadus ¢ peduieKCHBHA CTPOTOCT, H3CIEABAHETO
JEMOHCTPHpA METOI0JIOTMYHA HHOBALMS U IIpejiara MoJel 3a U3CJeIBaHe Ha YyBCTBUTEIHU

HHCTUTYLUHU B IOJIUTUYCCKH 3apCACHN KOHTCKCTH.

4. WN3cnenBanero MACHTU(UIMPA KIIOYOBH (PAKTOPH 3a yCIeX — CTPYKTYPHO PaBEHCTBO,
JBYe3U4eH OajaHC M yJIECHsBaHE Ha AUAJIOra — KOMTO MOTaT Jja MH(OPMHPAT U YKPETIAT APYTH

MYJITUKYITYPHH 00pa30BaTEIIHU CPEIH.

5. OcBeH TeOpeTHYEH W NPAKTHYECKH IPUHOC, H3CIEIBAHETO TMpeasiara MPaKTUIECKU
CTpaTermu 3a TMOJKperna Ha JABYE3WYHO OOpa3oBaHHWE, OPUEHTUPAHO KBbM CHBMECTHO
CBIIECTBYBAaHE M TMpemjara MOJeN 3a OOIecTBa, W3MPABEHH IIpell MPEIU3BUKATEIICTBA,
CBBp3aHU ChC CHBMECTHO ChHIIECTBYBaHE, JEMOHCTPHPANKU Kak 0Opa30BaHUETO MOXKE Ja
HAChpPUM OCBEAOMEHOCT U B3aUMHO Pa30UpaTeicTBO B KOHPIUKTHU KOHTEKCTH.
ABTopedepaTbT OTpa3siBa JAUCEPTAMOHHUS TPYA M B ChIbp)KATENECH IUJIaH HAITbJIHO
CHOTBETCTBA HA MIPEJCTABEHUTE TEMH U aHAJTU3H.

JlucepramusiTa € MpeMHHAIa MPOBEpKa ChC CHUCTEMaTa 3a aHTHILIArMATCTBO TYPHUTHH H
MIPEJICTaBIIsIBA ABTOPCKU TEKCT.

JucepranTkata € mocoumia 4 myOJHUKaIiy, €HaTa OT KOUTO € B JOKTOPAHTCKH COOPHUK OT
MpOBeICHA TOKTOPaHTCKa cecust BB dumnocodcku pakynret Ha FO3Y ,,Heodbut Puncku®. JIse
OT Iy OJIMKAIMUTE Ca ChaBTOPCKH, KAaTO ca MPEICTABCHU Pa3AeIUTEIHH IIPOTOKOIIH 33 aBTOPCKO

y4acTue.

[IpenoppruBaM Ha JOKTOpaHTKaTa Ja MPOIBIDKA CBOWTE H3CIEABAaHUS B 0OJacTTa Ha
MYJTHUKYJITYPHOTO OOpa3oBaHHE, KaTo NPOydYd W JPYrd TpPUMEpU Ha 00pa3oBaTeIHU

HWHOBATUBHU IIPAKTUKH.

III1. 3akarouenue

CwMmsaTam, 4e IMCEPTALMOHHUAT Tpyd «BKi4Bamio o0pa3oBaHHe B MYJITHKYJITYPHO
odmecrBo. ETHorpagcko m3ciienBaHe Ha JABYe3HYHO Y4YHWJIMINE ,pbKa 3a pbKa” B
Hepycaaumy», npeacraBen oT JokTopanT Amupa Bap Illajom ¢ exuH HHTEpIUCIUILINHAPEH

TPy, KOMUTO ChC CBOETO U3IIbJIHEHUE Oelexku cepruo3Hu pesynraru. [IpencraBenara reopeTuyHa



H CEMIIMpUYHa 4YacT B JAUCEpTalMATa, HAIIPAaBECHUTEC aHAJIM3W W AaBTOPCKa IIO3HMIOHA Ca
IMOKAa3aTCJIHU 3a BUCOKOTO PAaBHUIIC HA IMOJIOXKXCHUTC YCWIINA W NOCTUTHATUTC PE3YJITATU OT

AOKTOpPAaHTKAara.

Ha ToBa ocHOBaHHWe MpenopbyuBaM Jia ce MPUCHAN 00pa30BATEITHO-HAYYHATA CTEIEH «JIOKTOP

nio conuoiorusi» Ha AMUPA BAP HHAJIOM u riiacyBam noJioKMTEJTHO.

24.01. 2026r. [Ipo. ncu BanenTnna Munenkosa

biaroesrpazn
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for the award of the educational and scientific degree “Doctor of Sociology”

Scientific Supervisor: Assoc. Prof. Mario Marinov, PhD

I. Presentation of the Doctoral Candidate and the Dissertation

The doctoral candidate Amira Bar Shalom is a school counselor and psychotherapist.
She specializes in multicultural education, bilingual Jewish—Arab education, life skills and
resilience development, experiential learning, and life coaching. She holds a Bachelor’s degree
in Early Childhood Education from the David Yellin College of Education, a Master’s degree
in Educational Counseling, and a Postgraduate Qualification in Education from Adam
Mickiewicz University, Poznan, Poland.

The dissertation is devoted to the bilingual school “Hand in Hand” in Jerusalem, a
pioneering institution that has attracted significant international attention. The dissertation
offers a multifaceted and comprehensive overview of the school, analyzing the ways in which
practitioners and other stakeholders have addressed the dramatic changes that have taken place
in Israel in general, and in Jerusalem in particular, since 2010. The school represents a
remarkable example of bilingual education that brings together Arabs and Jews—a
phenomenon that remains extremely rare in Israeli society, especially in the current era of
growing polarization and conflict.

Founded in 1997, the bilingual school “Hand in Hand” offers an educational model
providing instruction in both Arabic and Hebrew to approximately 670 students, from
kindergarten through 12th grade. The institution’s core approach focuses on fostering equality
between Jewish and Arab students through a carefully structured educational framework. At
the elementary level, each class maintains an equal division between Jewish and Arab students,
with instruction provided by a joint teaching team consisting of one Jewish and one Arab
teacher. This two-teacher model ensures that lessons are conducted in both languages, with each
teacher using their native language while maintaining pedagogical coherence and cultural

sensitivity.



The educational philosophy underpinning the school’s activities emphasizes the creation
of an environment in which students develop fluency in both Arabic and Hebrew. The school’s
commitment to academic achievement is reflected in its provision of small class sizes, typically
no more than 24 students per class, with a maximum of 30. The school follows an open
admissions policy that welcomes students from all segments of Jewish and Arab society.
Admission decisions are not based on families’ financial status or academic testing
requirements; the sole criterion is agreement with the institution’s core educational ethos. The
principle of equality, interpreted in its broadest sense, serves as a fundamental value, while
social diversity is viewed as an enriching factor in the educational experience, in line with the
principles of multicultural education articulated by Banks and McGee Banks (2004).

The researcher plays the important role of pedagogical counselor and incorporates her
extensive knowledge and access into the study, particularly regarding how teachers at the school
cope with external challenges.

The main objective of the dissertation is to understand and describe the operational
mechanisms of the school within the broader educational and sociocultural context in which it
operates. The study seeks to explore how graduates perceive the impact of their education on
their current lives and intercultural understanding; to assess parents’ perspectives on the
school’s influence on their children’s attitudes toward cultural diversity and coexistence; and
to analyze teachers’ perspectives on the challenges and successes of implementing bilingual
and multicultural curricula in a conflict-ridden social context.

Tasks of the Dissertation:

l. To explore how graduates of the bilingual school “Hand in Hand”
perceive the impact of their education on their current lives and their intercultural
understanding.

2. To assess parents’ perceptions of the school’s influence on their
children’s attitudes toward cultural diversity and coexistence, and to understand their
reasons for choosing to send their children to this school.

3. To analyze teachers’ perspectives on the challenges and successes of
implementing a bilingual and multicultural curriculum in a conflictual social context.

4. To provide practical insights for practitioners at the school and in similar
institutions to improve multicultural education practices based on the school’s
experience and outcomes.

The central research question guiding the study focuses on how the educational staff

and leadership of the bilingual school “Hand in Hand” in Jerusalem cope with adverse external



conditions while simultaneously striving to create a multicultural, egalitarian, and safe space
within a broader context of conflict and social tension.

The research hypothesis aims to demonstrate that the educational model of the bilingual
school “Hand in Hand” significantly enhances graduates’ understanding and acceptance of
cultural diversity, positively influences parents’ perceptions of intercultural relations, and
provides staff with effective strategies for managing a multicultural educational environment,
thereby contributing to improved intercultural relations among all stakeholders.

Methodology: This is an ethnographic study employing qualitative methods to examine
whether and how the bilingual school “Hand in Hand” successfully fulfills its social and
educational mission. The qualitative ethnographic methodology was selected for this
dissertation due to its comprehensive research potential. Ethnography is widely recognized as
a prominent qualitative approach in sociology and education (Morrison & Pole, 2003), allowing
researchers to identify themes, trends, and social phenomena through in-depth exploration and
theory generation rather than hypothesis testing, as is typical of quantitative research
methodologies. This approach includes narrative, contextualized accounts based on participant
observation and in-depth interviews with key stakeholders.

Participant selection followed the principles of qualitative research, focusing on
individuals capable of providing rich and detailed accounts of their experiences within the
research context. Participants were chosen based on their sensitivity, insight, reflective
capacity, and willingness to contribute to the research project. The final sample included sixteen
staff members representing various roles within the school, including homeroom teachers,
subject teachers, school principals, pedagogical counselors, and deputy principals. The study
also involved ten parents, evenly divided between Jewish and Arab families, selected based on
their significant involvement in school activities. Eight graduates were interviewed,
representing cohorts from 2012-2014, again evenly divided between Arab and Jewish
backgrounds.

Doctoral Thesis: The study demonstrates the positive impact of inclusive education
practices in a multicultural school environment, highlighting how teachers, students, and
parents collaborate to create a sense of belonging. Through an ethnographic and sociological
qualitative approach, the research captures the lived experiences of the school community,
emphasizing strategies that promote equality and cultural understanding. Teachers
demonstrated adaptive methods, such as integrating diverse cultural perspectives into the
curriculum and encouraging open dialogue to bridge differences. These practices are key to

fostering mutual respect and acceptance among students from different backgrounds.



The long-term impact of multicultural education is most evident in graduates’
approaches to conflict resolution and their commitment to dialogue even under challenging
circumstances. Rather than avoiding difficult conversations or adopting polarized positions,
graduates describe seeking opportunities for constructive engagement across differences. This
orientation toward bridge-building and dialogue represents a significant contribution to Israeli
society, where such skills are often lacking in public discourse. Various national and religious
holidays and their celebration are also presented.

Future research directions proposed by the study include longitudinal tracking of
graduates’ outcomes over extended periods, comparative analysis of multicultural educational
approaches across different national contexts, and examination of the conditions under which
multicultural educational innovations can be scaled to influence broader educational systems.
Such research could contribute to a more comprehensive understanding of the role of education
in promoting social cohesion within diverse democratic societies.

The study’s conclusions confirm the fundamental premise that educational institutions
have both the capacity and the responsibility to prepare young people for constructive civic
participation in diverse democratic societies. In an era of increasing global mobility, cultural
diversity, and intercultural contact, the competencies developed through high-quality
multicultural education become essential for effective citizenship and social cohesion. The
experience of the “Hand in Hand” school demonstrates that such educational approaches,
although difficult to implement and sustain, prepare graduates who are better equipped to

contribute to peaceful and prosperous multicultural societies.

I1. Assessment of the Dissertation

A major strength of the dissertation lies in its systematization of various concepts
representing a sociological interpretation of the multicultural educational model embodied by
the “Hand in Hand” school in Israel. In addition, I consider the topic and the analyses presented
in the dissertation to be current and innovative in nature, characterized by a clear authorial
presence and evaluative stance. Various concepts, perspectives, models, and ideas are presented
in a well-argued manner, underscoring the focused nature of the overall exposition. I would
particularly like to emphasize the empirical work, as well as the analysis of the obtained results
and the conclusions drawn. I support Amira Bar Shalom’s identified need to share the
accumulated experience of this school in other national contexts, as well as to disseminate the
positive practices and achieved outcomes, which are of great importance for societal and

educational development.



I accept the self-assessment of the scientific and applied contributions presented in the

dissertation:

1. This doctoral dissertation presents the first comprehensive ethnographic study of the
Hand-in-Hand Bilingual School in Jerusalem, offering an in-depth analysis of
multicultural education in a divided society.

2. It provides original qualitative data from staff, parents, and graduates, revealing how
bilingual and multicultural education operates in practice within a complex social and
political reality.

3. By applying insider ethnography with reflexive rigor, the study demonstrates
methodological innovation and offers a model for researching sensitive institutions in
politically charged contexts.

4. The research identifies key success factors—structural equality, bilingual balance, and
dialogue facilitation—that can inform and strengthen other multicultural educational
settings.

5. Beyond its theoretical and practical contributions, the study presents practical strategies
for supporting bilingual and coexistence-oriented education and offers a model for
societies facing coexistence challenges, demonstrating how education can foster
awareness and mutual understanding in conflicted contexts.

The autoreferat accurately reflects the dissertation and fully corresponds in content to
the presented themes and analyses.

The dissertation has passed a plagiarism check using the Turnitin system and constitutes
an original authorial work.

The doctoral candidate has listed four publications, one of which is included in a
doctoral proceedings volume from a doctoral session held at the Faculty of Philosophy of South-
West University “Neofit Rilski.” Two of the publications are co-authored, with division-of-
authorship protocols provided.

I recommend that the doctoral candidate continue her research in the field of

multicultural education, exploring additional examples of innovative educational practices.

I1I. Conclusion
I believe that the dissertation “Education for inclusion in a Multicultural Society:
Ethnographic Research of the ‘Hand in Hand’ Bilingual School in Jerusalem” submitted

by doctoral candidate Amira Bar Shalom, is an interdisciplinary work that achieves substantial



results through its execution. The presented theoretical and empirical components, the analyses

conducted, and the author’s position testify to the high level of effort invested and the outcomes

achieved by the doctoral candidate.

On this basis, I recommend that the educational and scientific degree “Doctor of

Sociology” be awarded to AMIRA BAR SHALOM, and I vote in favor.

24 January 2026
Blagoevgrad Prof. DSc Valentina Milenkova
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